
Ručná naparovacia žehlička Xiaomi 
Návod na obsluhu  
 
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod a odložte si ho pre prípad potreby v budúcnosti. 
 

Bezpečnostné pokyny 
 
Dbajte na dodržiavanie nasledujúcich bezpečnostných opatrení, aby ste znížili riziko chýb, úrazov elektrickým 
prúdom, zranení, požiarov, úmrtí a poškodenia zariadenia alebo majetku. 
 

 Tento naparovacia žehlička odevov je určená výhradne na použitie vnútri. 
 Ak je napájací kábel poškodený, v záujme predchádzania nebezpečenstvu ho musí výrobca, servisný zástupca 

alebo podobne kvalifikovaná osoba vymeniť. 
 Tento spotrebič nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, vnemovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a vedomostí okrem prípadov, kedy im boli 
poskytnuté usmernenia a dohľad pri používaní spotrebiča zo strany osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 

 Deti by mali byť pod dozorom, ktorý zaistí, že sa nebudú so spotrebičom hrať. 
 Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, vnemovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a vedomostí len v prípade, že im boli poskytnuté 
usmernenia alebo dohľad pri používaní spotrebiča a že porozumeli hroziacim rizikám. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. 

 Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu bez dozoru. 
 Rukavica je reklamný darček. Nie je to profesionálna ochranná rukavica a nepoužívajte ju na profesionálnu 

ochranu. 
 Pri používaní naparovacej žehličky dbajte na to, aby ste predišli nebezpečenstvu spôsobenému 

rozprašovaním pary. 
 
Opis symbolov: 

 Tento symbol označuje činnosti, ktoré sú počas prevádzky zakázané. 

 Tento symbol označuje činnosti, ktoré sú povinné pre bezpečnú prevádzku tejto naparovacej žehličky. 
 
Napájací kábel a zástrčka 

 Naparovaciu žehličku nepoužívajte, ak je sieťová zástrčka zapojená do elektrickej zásuvky uvoľnená alebo ak je 
sieťový kábel alebo zástrčka poškodená alebo horúca. V opačnom prípade to môže spôsobiť popáleniny, úraz 
elektrickým prúdom alebo požiar v dôsledku skratu. 

 Zástrčku nepripájajte ani neodpájajte mokrými rukami. Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo 
zraneniu. 

 Naparovaciu žehličku nepoužívajte, keď je napájací kábel zviazaný dohromady. Mohlo by dôjsť k úrazu 
elektrickým prúdom alebo požiaru v dôsledku skratu. 

 Nepoškodzujte, neupravujte, silou neohýbajte, neťahajte, nekrúťte ani nestláčajte napájací kábel, ani naň 
neklaďte ťažké predmety, pretože to môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo požiar v dôsledku skratu. 

 Naparovaciu žehličku vždy odpájajte potiahnutím za zásuvku, nie za kábel. V opačnom prípade sa napájací kábel 
môže poškodiť a spôsobiť popáleniny, úraz elektrickým prúdom a požiar v dôsledku skratu. 

 Uistite sa, že zástrčka je úplne zasunutá do 220 – 240 V~ elektrickej zásuvky. Nepreťažujte elektrickú zásuvku 
alebo obvod, aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru v dôsledku skratu. 

 
Používanie a skladovanie 

 Predchádzajte pádu naparovacej žehličky alebo jej vystaveniu silným nárazom. Nepoužívajte naparovaciu 
žehličku, ak dôjde k jej pádu, ktorý spôsobí viditeľné poškodenie alebo únik tekutiny. V opačnom prípade to 
môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo požiar v dôsledku skratu. 



 Naparovaciu žehličku nepoužívajte, ak sa žehliaca platnička poškodí, inak môže dôjsť k opotrebovaniu alebo 
poškriabaniu odevov. 

 Do nádržky na vodu nepridávajte horúcu vodu, prací prostriedok, parfum, škrob ani iné chemikálie, aby nedošlo 
k deformácii nádržky na vodu, čo by mohlo spôsobiť výbuch alebo požiar v dôsledku skratu. 

 Naparovaciu žehličku nepoužívajte s mokrými rukami. Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru 
v dôsledku skratu. 

 Žehlička nesmie zostať bez dozoru, kým je pripojená k elektrickej sieti. 

 Počas používania sú žehliaca platnička a plastové komponenty okolo nej pomerne horúce. Nedotýkajte sa ich 
rukami, aby ste predišli popáleninám a obareninám. 

 Počas používania nemierte žehliacou platničkou na ľudí alebo zvieratá, pretože sa z nej uvoľňuje para s vysokou 
teplotou. Počas používania udržiavajte bezpečnú vzdialenosť medzi naparovacou žehličkou a deťmi, dojčatami 
a zvieratami, aby ste zabránili popáleniu parou. 

 Neupchávajte výstupy pary ani do nich nevkladajte cudzie predmety, aby ste sa vyhli popáleninám, obareniu, 
úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru v dôsledku skratu. 

 Počas žehlenia nenechávajte žehliacu platničku dlhšie ležať na povrchu oblečenia. 

 Naparovaciu žehličku neponárajte do vody. 

 Nedotýkajte sa zvyšných kvapiek vody, ktoré môžu po žehlení žehličkou vytiecť z otvorov, aby ste predišli 
popáleninám a obareniu. 

 Naparovaciu žehličku neskladujte v dosahu detí a dojčiat. Táto naparovacia žehlička nie je hračka. Počas 
používania udržiavajte mimo dosahu detí, aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom a zraneniam. 

 Túto naparovaciu žehličku neopravujte, nerozoberajte a neupravujte svojpomocne. Mohlo by dôjsť k zraneniam 
spôsobeným požiarom alebo k jej poškodeniu. Ak naparovacia žehlička prestane fungovať, obráťte sa na 
oddelenie služieb po predaji. 

 Pred použitím naparovacej žehličky skontrolujte, či je kryt nádržky na vodu pevne na mieste, aby ste zabránili 
úrazu elektrickým prúdom alebo poškodeniu naparovacej žehličky. 

 Pri pridávaní vody, čistení a vypínaní naparovacej žehličky ju vždy odpojte zo zásuvky. 

 Naparovacia žehlička sa musí používať s priloženou základňou (model: B502CN-DZ). 

 Naparovacia žehlička sa musí používať na stabilnej ploche pre horizontálne žehlenie. 

 Ak naparovacia žehlička nevytvára paru, nedokáže sa zahriať, tečie z nej veľké množstvo vody, dymí, zapácha po 
zhorení alebo sa vyskytnú iné poruchy či chyby, okamžite ju prestaňte používať. Potom ju odpojte od napájania 
a kontaktujte popredajný servis. Takéto situácie môžu spôsobiť úraz elektrickým prúdom, zranenie alebo požiar 
v dôsledku skratu. 

 Počas používania zariadenia je potrebné zachovať ostražitosť, pretože pri prevádzke dochádza k uvoľňovaniu 
pary. 

 Počas plnenia a čistenia odpojte zariadenie od siete. 

 Ručná naparovacia žehlička sa nesmie používať, ak spadla, ak sú na nej viditeľné známky poškodenia, alebo ak 
z nej tečie. 

 Plniace, odvápňovacie, oplachovacie alebo kontrolné otvory, ktoré sú pod tlakom, sa počas používania nesmú 
otvárať. 

 Pri umiestňovaní žehličky na podstavec sa uistite, že povrch, na ktorom je podstavec umiestnený, je stabilný. 
 
 

  



Opis výrobku 
 
Naparovacia žehlička 

 
 
Zoznam príslušenstva 

 
 

 
Poznámka: Ilustrácie výrobku a príslušenstva v návode na použitie slúžia len na referenčné účely. V dôsledku 
neustáleho vylepšovania výrobku sa jeho vzhľad a funkcie môžu líšiť. 
 
  

Nádoba na vodu 
(nasadená už z výroby) 

Základňa Rukavice 

Vypínač 

Rukoväť 

Nádoba na vodu 

Tlačidlo pary 

Tlačidlo intenzívnej pary 

Kryt nádoby na vodu 

Kontrolka 

Žehliaca platnička 



Naparovacia žehlička je vybavená režimami suchého žehlenia, mokrého žehlenia a intenzívnej pary, ktoré umožňujú 
efektívne žehliť oblečenie a ľahko vyhladiť odolné záhyby. 

 
 
Popis kontrolky stavu 
 
Kontrolka stavu Stav naparovacej žehličky 
Pulzuje na bielo Nahrieva sa 
Biela Nahrievanie dokončené 
Pulzuje na červeno Alarm vysokej teploty/interná chyba 
Červená V pohotovostnom režime 
 
 

Spôsob použitia 
 
Poznámky: 
 Pred žehlením sa odporúča nasadiť rukavicu, aby ste predišli popáleninám. 
 Nežehlite kožené materiály. V prípade vlny alebo syntetických vlákien žehlite na rubovej strane, aby ste zabránili 

vzniku lesklých stôp. V prípade hodvábnych materiálov umiestnite medzi naparovaciu žehličku a tkaninu mäkkú 
tkaninu alebo uterák, aby ste zabránili poškodeniu hodvábu v dôsledku priameho kontaktu žehliacej dosky 
s hodvábom. 

 Pred každým žehlením sa odporúča nechať naparovaciu žehličku niekoľko sekúnd rozprašovať paru do vzduchu, 
aby sa odstránili zvyšky vodného kameňa vo vnútri. 

 Režimy suchého a mokrého žehlenia možno používať samostatne alebo s režimom zvýšenia pary. 
 Počas používania je normálne počuť zvuk pumpovania vody. 
 Keď sa naparovacia žehlička zahrieva alebo dokončuje mokré žehlenie, je normálne, že malé množstvo pary 

vystrekne v dôsledku zvyškovej vody vo vnútornom potrubí. 

Zapnuté ( | ) 
Vypnuté ( O ) 

Tlačidlo pary 

Kontrolka 

Intenzívna para 
Tlačidlo 

Zamknuté ( ) 

Odomknuté ( ) 



• Prilievanie vody 
1. Odobratie nádoby na vodu 
Uchopte nádobu na vodu, potiahnite ju smerom nahor a vyberte ju. 

 
 
2. Naplnenie nádoby vodou 
Otvorte kryt nádoby na vodu a nalejte do nádoby čistenú vodu. Po naplnení pevne zatvorte kryt nádoby na vodu. 
 

 
Poznámky: 
 Na predĺženie životnosti naparovacej žehličky sa odporúča používať čistenú vodu, aby nedochádzalo 

k usadzovaniu vodného kameňa a rozprašovaniu bieleho prášku. 
 Uistite sa, že je kryt nádoby na vodu pevne uzavretý, aby nedošlo k pretečeniu vody; inak môže dôjsť k úrazu 

elektrickým prúdom alebo poškodeniu naparovacej žehličky. 
 Pri prevádzke s prázdnou alebo nesprávne nainštalovanou nádobou na vodu môže naparovacia žehlička vydávať 

hlasnejší zvuk pri čerpaní vody. 
 
3. Nasadenie nádoby na vodu 
Držte nádobu na vodu pri naparovacej žehličke a zatlačte ju smerom nadol, ako je znázornené na obrázku. 
Keď začujete „cvaknutie“, znamená to, že nádoba je nasadená. 

 
• Zapnutie 
1. Naplňte nádobu na vodu vodou a nasaďte ju na naparovaciu žehličku. Položte naparovaciu žehličku na základňu 
a pripojte napájací kábel do elektrickej zásuvky, ktorá spĺňa požiadavky naparovacej žehličky, aby sa žehlička pripojila 
k napájaniu. 
2. Prepnutím vypínača z polohy „O“ do polohy „|“ zapnete naparovaciu žehličku. Potom sa naparovacia žehlička 
začne zahrievať a jej kontrolka začne pulzovať na bielo. 
3. Približne po 30 sekundách zostane kontrolka svietiť na bielo, čo znamená, že naparovacia žehlička ukončila ohrev. 
Naparovaciu žehličku zložte zo základne a začnite používať. 
4. Ak teplota počas používania klesne, naparovacia žehlička sa znovu zahreje a kontrolka bude opäť pulzovať na 
bielo, počas čoho sa naparovacia žehlička môže normálne používať. 

Otvorte kryt nádoby 
na vodu 

Naplňte nádobu 
na vodu vodou 



Upozornenie: Keď sa naparovacia žehlička po zapnutí zahrieva, nestláčajte tlačidlo pary, aby ste sa neoparili horúcou 
parou. 

 
• Režim suchého žehlenia 
Po dokončení ohrevu môžete naparovaciu žehličku použiť na žehlenie odevov bez stlačenia tlačidla naparovania. 
Režim suchého žehlenia je ideálny na vyžehlenie pokrčených častí a tvarovanie suchého oblečenia, ako aj na sušenie 
vlhkého oblečenia. 
 
• Režim mokrého žehlenia 
Po dokončení nahrievania naparovacej žehličky stlačte tlačidlo pary, aby ste vstúpili do režimu mokrého žehlenia, 
a potom bude naparovacia žehlička plynule vypúšťať paru na naparovanie. Opätovným stlačením tlačidla 
naparovania vypnete vypúšťanie pary. 

 
• Režim intenzívnej pary 

Tlačidlo intenzívnej pary prepnite z položky „ “ na položku „ “, čím ho odomknete. Potom stlačte tlačidlo, 
ktorým vypustíte paru. 

Ak neplánujete používať režim intenzívnej pary, prepnite tlačidlo intenzívnej pary na „ “, aby ste túto funkciu 
náhodne nezapli. 
 

 
Poznámky: 
 Nestláčajte tlačidlo intenzívnej pary príliš často s intervalom kratším ako 5 sekúnd, inak sa na žehliacej ploche 

môžu hromadiť kvapky vody v dôsledku nadmerného množstva pary. 
 Pri používaní režimu intenzívnej pary stlačte pred žehlením 4 až 5-krát tlačidlo intenzívnej pary do vzduchu, kým 

sa neobjaví para. 
 Režim intenzívnej pary je určený pre hrubšie tkaniny alebo tkaniny s odolnými záhybmi. Pri používaní tohto 

režimu sa odporúča držať naparovaciu žehličku v blízkosti oblečenia, aby sa dosiahol lepší účinok žehlenia. 

Nesvieti Svieti 

Uzamknuté 

Odomknuté 



 

 
 
• Pozastavenie 
Ak chcete pozastaviť prevádzku naparovacej žehličky, stlačte tlačidlo pary, aby ste zastavili vypúšťanie pary, 
a nestláčajte tlačidlo intenzívnej pary. Potom parnú žehličku správne a stabilne položte na základňu. 

 
Poznámka: Ak naparovacia žehlička zostane nečinná dlhšie ako 8 minút, automaticky sa prestane ohrievať a prejde 
do pohotovostného režimu a jej kontrolka sa zmení na červenú. Ak chcete obnoviť jej prevádzku, jednoducho 
pohnite naparovacou žehličkou, aby sa opäť začala zahrievať. 
 
• Vypnutie 
1. Pred vypnutím naparovacej žehličky vyberte a vyprázdnite nádobu na vodu. Potom zapnite režim mokrého 
žehlenia alebo režim intenzívnej pary, aby ste vypustili zvyšnú vodu z naparovacej žehličky a znížili tak možnosť rastu 
baktérií a usadzovania vodného kameňa. 
2. Stlačením tlačidla pary zastavte vypúšťanie pary, zamknite tlačidlo intenzívnej pary a prepnite vypínač z polohy „|“ 
na „O“. Potom odpojte napájací kábel a znovu nasaďte nádobu na vodu. Položte naparovaciu žehličku stabilne na 
základňu a počkajte, kým vychladne. 
 
• Skladovanie 
Po vypnutí naparovacej žehličky počkajte približne hodinu, aby vychladla, a až potom ju uložte. 
 
Varovania: 
• Neukladajte naparovaciu žehličku pred jej úplným vychladnutím, aby nedošlo k jej poškodeniu. 
• Napájací kábel neukladajte skrútený, inak môže dôjsť k jeho pretrhnutiu, čo môže viesť k popáleninám, úrazu 
elektrickým prúdom alebo požiaru v dôsledku skratu. 
 
 

Starostlivosť a údržba 
 
Odporúča sa nádobu na vodu pravidelne oplachovať vodou a nechať ju úplne vyschnúť, aby nedošlo k usadzovaniu 
vodného kameňa. 
1. Vyberte nádobu na vodu, otvorte jej kryt a vypláchnite vnútro a vonkajšok nádoby čistou vodou. 
2. Nádobu na vodu nechajte vyschnúť na chladnom mieste. 
Upozornenie: Nádobu na vodu nečistite saponátom, aby ste ju nedeformovali. 
• Po úplnom vychladnutí naparovacej žehličky po použití sa odporúča utrieť žehliacu platničku vlhkou handričkou, 
aby sa zabezpečilo, že naparovacie otvory sú čisté, bez vodného kameňa a nie sú upchaté. 

Stlačte tlačidlo každých 
5 sekúnd, aby ste dosiahli 
optimálny účinok 

Vhodné  
aj na 

horizontálne 
žehlenie 



1. Žehliacu platničku držte smerom nahor. 
2. Utrite vlhkou handričkou. 
Upozornenie: Pred čistením a údržbou sa uistite, že naparovacia žehlička je odpojená od napájania a úplne vychladla. 
 
 

Technické parametre 
 
Názov Ručná naparovacia žehlička 
Model B502CN 
Menovité napätie 220 – 240 V str. 
Menovitá frekvencia 50 – 60 Hz 
Menovitý príkon 1200 W 
Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom Trieda I 
Čistá hmotnosť 840 g 

Rozmery zariadenia 
Naparovacia žehlička: 245 × 78 × 95 mm 
Základňa: 184 × 90 × 79 mm 

 
 

Riešenie porúch 
 

Chyby Možné príčiny Riešenia 

Kontrolka sa nerozsvieti. 

Vypínač je vo vypnutej polohe. Prepnite vypínač do zapnutej polohy. 

Elektrická zásuvka je uvoľnená. Vymeňte elektrickú zásuvku. 

Vyskytla sa interná chyba. Obráťte sa na tím popredajného servisu. 

Kontrolka pulzuje na 
červeno. 

Spustí sa alarm vysokej teploty. 
Po vypnutí a vychladnutí naparovaciu 
žehličku znovu spustite. 

Vyskytla sa interná chyba. Obráťte sa na tím popredajného servisu. 

Kontrolka zostáva červená. 
Naparovacia žehlička prejde do 
pohotovostného režimu, keď je nečinná 
dlhšie ako 8 minút. 

Pohnite naparovacou žehličkou, aby opäť 
spustila ohrev. 

Nádoba na vodu tečie. 

Kryt nádoby na vodu nie je správne 
uzavretý. 

Riadne zatvorte kryt nádoby na vodu. 

Tesniaci krúžok starne. Obráťte sa na tím popredajného servisu. 

Naparovacia žehlička 
vydáva počas prevádzky 
hlasnejší zvuk pri čerpaní 
vody. 

Vodné čerpadlo funguje. Je to normálne. 

Nádoba na vodu je prázdna. Naplňte nádobu na vodu vodou. 

Nádoba na vodu nie je správne nasadená. Správne nasaďte nádobu na vodu. 

 
  



Európa – Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

 
My, spoločnosť Ningbo Lofans Home Appliance Co., Ltd., týmto vyhlasujeme, že toto zariadenie je v súlade 
s požiadavkami platných smerníc a európskych noriem, ako aj ich dodatkov. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ 
je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 
 
Informácie o likvidácii a recyklácii OEEZ 

 
Všetky výrobky označené týmto symbolom patria medzi odpad z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2012/19/EÚ) a nemali by sa likvidovať spolu s netriedeným komunálnym 
odpadom. Namiesto toho by ste mali v záujme ochrany ľudského zdravia a životného prostredia odovzdať odpad 
zo svojho zariadenia na zbernom mieste určenom na recykláciu odpadu z elektrických a elektronických zariadení 
zriadenom vládnymi alebo miestnymi orgánmi. Správna likvidácia a recyklácia pomôžu predchádzať potenciálnym 
negatívnym dôsledkom na životné prostredie a na ľudské zdravie. Viac informácií o danom mieste, ako aj 
o podmienkach takýchto zberných miest, získate u predajcu alebo u miestnych úradov. 
 
Vyrobené pre: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Výrobca: Ningbo Lofans Home Appliance Co., Ltd. 
(spoločnosť iniciatívy Mi Ecosystem) 
Adresa: Room 22-3, Langmu Building, Baisha Road, Cixi City, 315300 Zhejiang, Čína 
Ďalšie informácie získate na stránke www.mi.com 
Podrobnejší elektronický návod na obsluhu nájdete na stránke www.mi.com/global/support/user-guide 
Verzia návodu na obsluhu: V1.0 
 
Dovozca: 
Mystical, a.s. 
Tomášikova 50/B, 831 04 Bratislava, IČO 36280518 


